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अच्छावदेविदशर्चमेकादशंसक्त भोगस्यात्रेराप अन्ेय नुकमणिका-अच्छदर 
पार्जन्यमुपायास्तिसोजगत्यः उपान्त्यानुष्र॒बिति यतजन्येत्येषानवम्पनुष्टप्‌ वि वृक्षानित्याक 
स्विस्नोजगत्यः शिक्ट:षट्त्रिष्ठभः पर्जन्योदेवता बृहदग्विधानेशोनक: अच्छापरेतिललंतहि 
काम:प्रयोजयेव ॥ निराहारःछ्लिनवासाअचिरेणप्रवर्षति ॥ १ ॥ हुत्व यृतववती तीर 
हुताशने ॥ महद्गरमवामोतिसक्तेनाच्छावदेनहि॥ २॥ अनेनसकषेनगर्यृचेवादिशरपस्ेप 
सूत्रितंच-संस्थितायांसवाद्शिउपतिष्ठेत अच्छावद्तवसंगीभिराध्िरितिचतसक्नि: | 
सक्तेनवेति । ५३ 


तप थमा- 


अच्छावदत॒वसंगीभिराप्तिःस्तुहिपजन्यनमसाबविवास । 
कनिकद॒इषभोजीरदान्रेतोदधांत्योष॑घीषुगर्भम्‌ ॥ १ ॥ 


अच्छ । व॒द | तवसंम्‌ | गीःःजिः । आशिः । स्‍्तुहि | पर्जन्य॑म्‌ । 
नम॑सा | आ । विवास । कनिकदतू | टषजः । जीरइदांनुः 
रेत: । दधाति । ओष॑धीषु । गर्भम ॥ १॥ 


हेस्‍्तीतस्तव्स बलवन्तं पर्जन्यं अच्छापिप्राप्य वद्‌ प्रार्थय पर्जन्यशब्दोयास्केनहु- 
धानिरुकतः पजन्यस्तृपेरादयन्तविपरीतस्यतर्प॑यिताजन्य:परोजेतावाजरयितावापा ज॑ पिवावारता- 
नामिति आभिगी:स्तुतिवाग्भि: स्तुहि नमसानेन हविदक्षणेनाविवास सर्वतःपरिचर य॑ 
पजन्योबषभोपांवर्षिता जीरदानुः क्षिप्रदानः कनिक्रदृव गर्जनशब्दंकवलोषधीपुरभ गण 
स्थानी्यरेवउद्क॑ दूधाति स्थापयति तंस्तुहि ॥ १॥ 

॥॒ १. है स्तोता, तुम ब लवान्‌ पजुेन्य देव के अभिसखवर्ती होकर उनको 
प्राथना करो। स्तुतिवचनों से उनका स्तवन फरो। हुधिलेक्षण भें से 
उनको परिचर्या करो। ज लवपंक, दानशील, गर्जनकारो पर्जन्य वृष्टिपार्ति 
दारा ओपषधियों को गर्भ युक्त करते हूँ । 
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विदक्षान्हन्त्युतहन्तिरलषसो विश्व विभायभुव॑नंमहावंधात्‌ । 
उतानांगाइंपतेरण्ण्यावतोयत्पजन्य: स्तनयन्हन्तिदष्छृत॑: ॥ २॥ 


वि। दक्षान्‌ । हन्ति । उत। हन्ति । रक्षस: । विश्व॑म्‌। विज्ञाय । 
भुव॑नम्‌। महा&वंधातू । उत । अन॑ंगाः । ईषते । रृष्ण्य॑वत: । 
यत्‌। पजन्य: । स्तनय॑न्‌ । हन्ति। दुःइकत॑: ॥ २॥ 


अममंत्रोनिरुकेस्पष्टव्याख्यातलात्तदेवात्रिख्यंते पर्जन्य:विहन्ति वृक्षान्विहन्तिच रक्षां- 
पति सवाणिचास्माऊ्ूतानिविक्यति महावधान्महान्दस्यवधोप्यनपराधोभीतः पलायते वर्षक- 
मंवत्रोमलजन्यस्तनयन्ह॒न्ति दुष्छृतः पापकुंतहति ॥२ ॥ क्‍ 
२. पजन्य वृक्षों को नष्ट करते हूँ, राक्षमों का वध करते हैँ और 
महान्‌ वध-द्वारा समग्र भुवन को भय प्रदर्शित करते है। गरजनेवाले 
पजन्य पापियों का संहार करते हैं; अतएवं निरपराथी भी वर्यण करनेवाले 
पर्जन्य के निकट से भोत होकर पलायमान हो जाते हू। 
रथीवकशयाश्वॉअभिक्षिपज्ञाविदेतान्ऊँणुतेवष्पी ३ अहं। 


दरात्सिहस्थ॑स्तन थाउदीरतेयत्पजन्प॑: छणुतेवर्ष्य १नरभः ॥ ३॥ 
रथी६ईंव | कश॑या । अश्वांनू । अभि&क्षिपन्‌ । आविः । दूतानू । 
कृणुते । वष्यानू । अह॑ । दूरातू । सिंहस्प॑ । सनथां: । उत्‌। 
इरते | यत्‌ । पर्जन्यः । कृणुते । व्ष्यम्‌ | नभ॑: ॥ ३॥ 


रथीव रथस्वामीव सयथा कशयाश्वानभिक्षिपन्‌ दूतान्भटानाविष्करोतितद्वदसोपर्ज- 
नभ्योपि कशयाश्वान्मेघान्‌ अभिक्षिपन्‌ अभिपेरयन्‌ वर्ष्यान्‌ वर्षकानदुतान्‌ दूतवहृ शिप्रिरकान्‌ 
मेघान्‌ मरुतोवा आविष्कृणुते प्रकट्यति अहइतिप्रणः एवंसति सिंहस्य सहतेहिसतेवाश- 
ब्दृकरमण;सिंहशब्द: अवर्षणेनाभिभवितुः शब्दयितुवरमिघस्य स्तनथाः गर्जनशब्दाः दूरादुदीर- 


ते उद्दछन्ति कदा ययदापर्जन्योनभोन्तरिक्ष वर्ष्य वर्षेपित्रं छणुते करोति तदा ॥ ३॥ 
३. रथी जिस प्रकार से कशाघात-द्वारा अइवों को उत्तेजित करके 


वोद्ाओं को आपिष्कृत करते हें, उसी प्रकार पर्जन्य भी मेघों को प्रेरित 
फरके वारिवर्यफ भेघों को प्रकटित करते हँ। जब तफ पर्जन्य जलूद-समह 
को अन्तरिक्ष में व्वाप्त करते हैं, तव तक सिह को तरह गरजनेवाले सेघ 
फा दाढद दूर में ही उत्पन्न होता हे । 


प्रवातावान्तीविचतुर्थी पर्जन्यस्यचरोय्याज्या सूत्रितंच-प्रवातावान्तिपतयन्तिवियुतइत्य- 
भ्याधेयप्रभूतीनितितलाठस्तु । क्‍ 


२८७ 


______ 22.3... 330००-०--५८.८२२५५७७----३:म३१-२३.२० 3-3. मेनन नम)... 33५८५ 333+८. ८3 न+७«&3५3.3..4..3...०-२332.3....3५3..33५८>० “कप 4 मन नस 3 





3९थ्वा९6 09 ( ध्वा75टशा।श' 








ऋकक्‍्संहिताभाष्पे [अ०३३५३९ 


अथचतवुर्थी- 
७ 45 जिहंते ॥ । न 
प्रवातावान्निपतर्यन्तिविद्यतउदोष॑ धीजिह ते पिल्वतिस: । 
3 ब७छ 9 जज _ ञ्ञ ।_ श् बीरेतसाव 
हराविश्व॑स्मेभुवनायजायवैयत्पजन्य/र्डाथवारतसावति ॥ ३ 
प्र । वातां: | वान्ति । पृतयन्ति । विध्युतः | उत्‌ । ओष॑धीः | 
| रितिस्व॑ ॥ ॥| कफ [ 
जिहते । पिन्वते । स्व३ : | इरा। विश्वस्मे। भुवनाय। 
जायते | यत्‌ । पजन्थः | पृथिवीम्‌ । रेतंसा । अवंति ॥ ४ ॥ 


वावा/्पवान्ति वातावृष्टचर्थपतयन्ति गच्छन्ति समन्तात्संचरन्ति विद्युतओषधीरोषधय- 
उजिहते उद्धच्छन्ति प्रवर्धने स्वरन्तरिक्ष॑पिल्वते क्षरति इराभूमिविश्वस्मैसवैस्मे भुवनाय से- 


जगद्धिताय जायते समर्थाभवति कदैवमिति ययदापर्जन्योदेवः पथिवीं रेतसोदकेनावविरक्षति 


अभिगच्छतिवा तदेव॑भवति ॥ ४ ॥ े 
४. जब तक पर्जन्य वृष्टि-द्वारा पृथिवी की रक्षा करते है, तव तक 


वष्टि के छिए हवा बहती रहती हूँ, चारों तरफ़ बिजलियाँ उमकती 

रहती है, ओपधियाँ बट़ती रहती हूं, अन्तरिक्ष ख़्बित होता रहता हूं 

कर सम्पूर्ण नहन की हिंदसावना में पृथिदी समर्थ होती रहती है। 
पस्य॑व॒तेप॑थिवीनन्न॑मी तियस्प॑वतेशफवज्जभुरीति । 
यस्यंवतओष॑धी विश्वरुपाःसनःपजेन्यमहिशर्मंबच्छ ॥ ५॥ 


यस्य॑ । व॒ते | पृथिवी । नन्‍न॑मीति । यस्थ॑ । ब॒ते | शफश्वत्‌ । 

जर्भुरीति। यस्‍्य॑ | बते । ओष॑धीः । विश्व&रूपाः। सः । नः । 

पजन्य । महिं। शर्म | यच्छ ॥ ५॥ २७॥ 

यस्पपर्जन्यस्य बते कर्मणि प्रथिवीननमीति अत्यर्थैनमति सर्वेषामधोभवति यस्यत्रत 
शेफवत्‌ पादोपेत॑गवादिक ज॑भुरीति श्रियते पूर्यती गच्छतीतिवा यस्यत्रते कर्मण्योपधीरोप- 
ध्योविश्वरूपानानारूपाभवन्ति हेपरजन्य समहांस्तव नोस्मफ्य॑ महिशर्म महत्सुख यच् 


प्रयचचड ॥ ७५॥ के को द् दे ५ ७४... ० किक 

५. है पजन्य, तुम्हारे हो कर्म से पृथिवी अयनत होती हैं, दुम्हार 

ही कर्म से पाद-युक्‍्तर या खुरविशिष्द पशसमह पुष्ट होते हैं या गमन 

करते हूँ। तुन्हारे ही कर्म से ओदधियाँ विविध वर्ण धारण करदी है 
तुम हम लोगों को महान्‌ सु प्रदान करो। 


दिवोनोंटष्टिम॑रुतोररीध्वृप्रपिन्वतरष्णो अ>व॑स्य॒धारी: । 
अवो्डेतेन॑स्तनयिल्ुनेद्यपोनिषिश्चलसुरःपितानं: ।। ६ ॥ 
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दिवः | नः | टेथटिम। मरुतः । ररीध्वम्‌। भर । पिन्चत । रर्ष्ण 
अश्व॑स्थ । पारा: । अर्वाढ | एतेन । सतनयित्ुनां। आ। इहि। 
अपः | निःसिश्चन्‌ । अंसुरः | पिता | नः॥ ६ ॥ 
हेमरतोयूयं दिवोन्तरिक्षसकाशाव नोस्मदर्थ वृष्टि रीध्वं दत्त वृष्णोवर॑कस्या/वत्य 
प्यापकस्यमेषस्य संबन्धिन्योधाराउद्कधाराः प्रपिन्वत पर्षरत हेपज॑न्य लवमेतेन स्तनपिद्लु- 
ना गर्जतामेघेन सहार्वागस्मद्भिमुखमेहि आगच्छ किंकुर्वन अपोभांसिनिषिचन संदेवोसरः 
उदकानांनिरसितापिसन्‌ नोस्मार्क पिवापालकश्व ॥ ६॥ 

६. है मर्तों, तुम लोग अन्तरिक्ष से हम लोगों के लिए वृष्टि प्रदान 
करो। वर्षणकारी ओर सर्वव्यायी सेघ की उदक धारा को क्वदित करो 
(वर्साओ ) । है पर्जन्य, तुम जलसेचन करके गर्जनशील मेघ के रश्थ हम 
लोगों के अभिमुख आगमन करो। तुम वारिवर्षक और हन छोमों के 
पालक हो। 

अभिकन्दस्तनयगभेमाधांउदन्वतापरिदी यारथेन । 
टतिसुकर्षविषितन्ध॑अंसमाभवन्तृद्दतोंनिपादाः ॥ ७ ॥ 
अभि | ऋन्‍द। स्तनय॑ । गर्भ । आ। थाः | उदनूइवर्ता । 
परिंधदीय । रथैन । टृतिग्‌ । सु । कर्ष । विःसिंतम्‌ । न्य॑थ्वम्‌ । 
समा: । भवन्तु । उत्‌&वर्तः । नि&पादाः॥ ७॥ 
अभिभृम्यभिमुख॑ ऋन्‍द शब्दय तदेवपुनरुच्यवेदाढर्याय स्तनय गज गर्भ गर्भस्थानीय- 
मुदकमोषधीष्वाधाः आधिहि तद्थमुद्न्वता उदकवतारथेन परिदीय परितोगच्छ रवि दृतिव- 
दुदकधारक मेघ॑ विषितं रु रुषठु क्ष आकर्षबृष्टचर्थ यद्दा विषित विमुक्तबंधनं॑ एवंकपेएवं 
शेषेण तंबद्ध॑ न्‍्यंच॑ न्‍्यक्‌अधोमुख विरृत उद्बतः ऊर्ध्वव्तः उनतप्रदेशाः निपादाः न्यग्भूव- 
पादा,. निरुष्टपादावा निन्नोनतप्रदेशाः समाएकस्थाजवन्इ उद्कपूर्णाभव॑लित्प॑र्थ: ॥ ७॥ 
७. पूथिवी के ऊपर तुम ग़ब्द करो--गर्जन करो, उदक द्व रा 
ओषधियों को गर्भ-धारण कराओ, वारिपूर्ण रथद्धारा अन्तरिक्ष में 
परिभ्रमण करो, उदकधारक मेघ को वृष्टि के लिए आक्ृष्ट करो या 
विमफ्तबन्धन करो, उस बन्धन को अधोमुख करो, उन्नत और निम्नतम 
श को समतल करो। अर्थात्‌ सब उदबकपूर्ण हो कवि 
'भहान्तंकोशमुदंचानिषिश्वस्पन्द॑न्तांक ता:पुरस्तांत्‌ | 
आन धतेनद्यावा पथिवीब्युन्धिसभपाणं भवत्वापाभ्य: ॥ ८॥ 
| है महान्त॑म | कीशंग्‌। उत्‌ू । अच । नि। सिशञ्ञ । स्यन्दन्ताम । 
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क॒ल्याः | विध्सिताः । पुरस्तांत्‌। घृतेन॑ | ग्रावापथिवी इति। वि। 
उन्धि । सुध्मपानम । अवतु । अष्याभ्य: ॥ < ॥ 

हेपजन्य त॑ महान्त॑ परवृद्ं कोर्श को शस्थानीयंमेघ उत्छृष्टमुद्च उद्धच्छ उद्धमयवा त- 

थारुला निर्षिच नीचैःक्षारय कुल्यानद्योविषिताविष्यूता/सत्य: स्पन्दन्तां प्रवहन्तु पुर्तातू- 

वभिमुख प्रायेण नथः प्राच्यः स्यन्दन्ते घृवेनोदकेन यावाप्रथिवी द्विचपृथिवींच व्युन्धि छ्ले- 


दयात्पधिक ; सुप्रपान॑ सुष्ठ प्रकर्ष मुदक भवतु ॥८॥ 
अध्षयाभ्योगोष्यः सुप्रपानं सुष्ठ प्रकर्षण पातव्य ॥ 
८. है पजन्य, तुम कोशस्थानीय (जल-भाण्डार ) महान्‌ सेघ को 


>दर्ध्ये भाग में उत्तोलित करो एवम्‌ वहाँ से उसे नीचे की ओरे क्षारित 
क्रो अर्थात्‌ वारिवर्षण कराओ। अप्रतिहृत वेगशालिनी लदियाँ पूर्वाभिमृद्ध 
या पुरोभाग में प्रवाहित हां। जलूद्वारा दा [-पृथियी फ्लो क्लि्ञ् (आदर) 
करो। गोओं के लिए पृानयोग्य सुन्दर जल प्रचुर मात्रा म ह ॥ 
थरत्पंजेन्चकनिऋद॒त्स्तनयन्हंसिदुष्क्तः । 
प्रतीदंविश्वेमोदतेयत्किचपरथिव्यामधि ॥ ९॥ 
यत्‌ । पर्जन्य | कनिऋदतू । स्तनय॑न्‌ । हंसि । दुः४क्रत॑ः । प्रति । 
इदम्‌ । विश्वेम्‌ । मोदते | यत्‌। किम्‌ | च | पृथिव्याम्‌। अधि॥९॥ 
हेपज॑न्य यथदा ते कनिऋद्दत्यर्भशब्द्यव्‌ स्तनयन्‌ दुष्छृतः पापकतोमेघान्हृसि वि- 
दारयसि तदानीमिदं विश्व॑ जगत्मतिमोदते विश्वंविशेष्यते यत्किच प्रथिव्यामधिभृम्याम- 
घिषितं यच्चराचरात्मक॑ तदिदृविश्व॑ मोदते हृष्यति वृष्टेःसवेजगत्मीतिकारणलंप्रसिद्धम.॥ ९॥ 
९. हे पर्जन्य, जब तुम गम्भीर गर्जन करके पापिष्ठ सेघों को विदीणं 
फरते हो, तब यह सम्पूर्ण विश्व ओर भूमि सें अधिष्ठित चराउरएत्मक 
पदार्थ हृष्ठ होते हें अर्थात्‌ वृष्टि होने से सम्पुर्ण जगत्‌ प्रसुण्न होता हूं। 
अवर्षविर्षमुद्षूर भायाकपेन्वान्यत्पेतवारं । 
अजीजनओपष॑धीर्भोज॑नाय॒कमुतप्रजाभ्योंविदोमनीषाम्‌ ॥१ ०॥२८॥ 
अवंषी: | वर्षम्‌ । उत्‌ | ऊँ इति । सु । गाय । अर्कः । धन्वानि। 
अति६एतवे । ऊँ इतिं। अजीजन: । ओष॑घधीः । भोज॑नाय । कर | 
उत। प्ध्जाभ्यं:। अविदः | मनीषाम्‌॥ १० ॥ २८ ॥ 
इयमतिवृष्टिवेमोचनी हेपजन्यतवमवर्षी वृष्ठवानसि वर्षमुदुषुगृभाय उत्त्॒ष्ट सु सहुग॒भाय २" 
से परिहरेयर्थ: धन्वानि निरुदकप्रदेशानक/जलवतःछूतवानसि किमर्थ अत्येतवाड अति” 
म्यगन्तु ओषधीरजीजनः उदपादय; किपर्थ भोजनाय धनाय भोगायवा कमित्ययंशिशिएगी” 
वनायकमितिवल्ादप्रण: उतापिच प्रजाक्य/सकाशाद मनीषां स्तुतिमविदः प्राप्तवान्ि॥ ४! 


..0हत0हत8त0त. | ईतिचतुर्थस्यचतुर्थेशटविशोवर्ग: ॥ चतरयेशविंशोवर्ग:॥ ९८॥ 
१ नि० १. १०, । “+ ४ 
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& 
मं०७०आअ०६ सू०८४] च्तुर्थाषक २९१ 
हैक, है पजन्य, तुमने वृष्टि की है। अभी वृष्टि संहारण करो। 
तुमने मदनूद्षियों को सुगन्‍्य दवाने के लिए जल्यक्त किया ह। मनुष्यों के 
भोग के लिए ओषधियों को उत्पन्न फिया है। प्रजाओं के समीप से तमने 
स्तुतियां प्रपप्त को 8। हु 


हि न्कि कि 4 सा. -.. आर. 
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